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hopoaal for a. 

on tht opening, 'lllo.:.ation and aclmini;tration of a Community t.tri£f quot:.: for c.:~ain 
ban~ wov~n fabrics, pil~ and o:hcnille, falling witl•in he::ding Nos ~x 50.01, _ 

ex 55.07, ex 55.09 and ex 58.04 of the Common Customs Tariif 

. . . . . / 

• · .: whcrea~; thcrdor~ on 1 Janll:li'JI 19i)l the tariff quous 
' · · · .' concern~d should be opened in accordance 

THE. COUNCIL OP THE EUROPEAN 
COMMUNlTIES, 

' ~with the provisions of Regulation ••• 
Having regard to the Treaty establishiug the applying the European Unit of Account 
Europe"" F..con<>mic Community, and in particular to the legal acts adopted by the 
Article &13 thcrco(, Institutions of the European 

Communities, and in particulQr Article 14(1) 
thereof;· · 

Having regard to the proi'osal from the Commi$Sion, 

Whereas, ::s rc~;~rds hand woven f~brics ot silk, waste 
silk other than n01l and couon, falling within heading 
Nos ex 50.0? :ind 55.09 of the Common Customs 
TanH, the European F.conomic Community has 
dc:clarc:J its readiness to open annual duty·frce 
<;ommunity t"riff quotas up eo the value (customs 
value) of 1 000 000 units of account for each;· 
whereas in pursuance mca:~•..,hilc of the Declaration 
o( lmcnt eC'nccrl'ing commetcial ccl~rions with 
certain Asiatic countries, the quota amounts have 
been raised r<> 2 200 000 l•nits of account in rc~cct 
of s1lk f~brics o~ml to 2 000 000 unirs of account in 
respect of cotton Labrics, :md the benefit of the tariff 
quotas in question has been extended to certain . 
textile product~, in .;ilk or cotton, falling within 
heading Nos ex 50.10, ex 55.07 ;md ex 53.04 of the 
Common Customs Tariff; whereas products m:~y be 
admitt~d under the Community tariff quot.a only on 
production of a ccrt•ficate of manuf:lclurc rccOgllized 
by the competent "uthoriti of the European 
Economic Community, &uch products being stamped 
in a manner 01pproved by such authorities at tli 
beginning and end of -'•dl item. and carried Jircct 
irom the country of manu!actur~ to the Community; 

Whereas equal continuou~ access to the quot:lS 
1· should be ensured for ail Commun1ty import.:rs ~nd 

the rate of levy for the quotas should be applied 
consistently to all imports unul the quotas are used 
up; where;~s, in the l1ghr ol the principles outlined 

•1 ·above; a Community 1:1nfi quota arr;;.ngcmcnt based 
, on an alloc.alion b.ctwccn the Member States would 

' seem to preserve the Community nature' of the s;aid 
quotas; whereas to rcpresrnc as closely as possible 
the ·actual dcvclopmcn: of the market in the said 
!;OOd$ the aJioc;Hion shoul.:' follow proportionately 
the requirements calcul:~tcd both on the b:~sis of 
statistics of imports from l111rd countncs during a 

1 rcp1csentative reference period ;md ,;n the hasis of 
I the Cl:onomic prospc:Cis for u.e c.uiff rear in question; 

Whereas, however; in the statistical nomenclatures 
tl•cre is no specific classification for the h.md '-' 0\Cr. 

fabrics concerned; whcros in these circumM1nccs it 
hds been impossible to collcu suificiently precise ;!nJ 
reprc&entative statistics;_ whereas rhe ·qu::'ntitics 
ch;,~rged :~go1inst the shares aflocat~d. to the Merr.bcr 
State.' for the Community tariff quotas opened £or 
certain of these fabrics for 1.975,197.6 and 1917 were 
as lollows: 

. I . 

. .. 

1. Woven fabrics of silk. or o/ waste silk. other tha11 noil (heading No c:'X 50.09 Qf the 
Common Customa Tariff):. 

1975 1976 I 
in UA <1, in UA d ,, I inUA 

Ilcnclu:r 
' . 16,384 2.30 9,130 1.44 34~250 

Ocnmuk I 18,090 2.54 30.078 4.75 - 25,542 
Cermany 49.4,583 69.40 322,362 50.95 1.092,235 

· Frana: 102,013 14.32 41,199 6.51 85~716 

Ireland 0 0 0 0 0 

ltaly 8F288 1.16 47,513 7.51 143,236 
Unircd Kingdom 73,246 10.28 182,446 28.84 112,706 

1977 
<1, 

2.29 

1.71 
73.12 
5-74 
0· 

9~59 
7.55 

-------:--------:---------r-----~----~- -·-·. :·- --- ---·-- . 
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Attitlc 7 

1. Member States shall cal~c all mcasurt's necessary 
to cns1<rc that supplementary ~hares drawl'\ pursuant 
eo Article 3 ore opened in •uch a woy thAt lrnporta 
may be charged wirhoul intC'rruption nt;oinst their. 1 

' 

accumuiatcd sh:m:s in the Community tarif( quotas. 

2. Member States shall ensure tltat iiTiportots of 
the said goods established in their territory have free , · 
~cess to the shares allocated to them. · , 

3. Memhcr States shall charge imports of the said 
goods against their sh<lrcS as and when such goods 
are declared for customs purposes to be for home 
use. 

4. Titc extent to which a Member State has used I ~ 
up its share sh'all be determined on the basis of 
impons charged in accordance with paragraph 3, 

- 5 -

Article 8 

At the request of the Commission, Member States 
£hall inform it of impo•"t& of the produ,u con,crncd 
actually charrged against their •hares. 

Article 9 

Member States and the Commission shall cooperate 
closely in order to ensure_.that this Regulation is 
observed. 

Article 10 

This Regulation shall enter into force on 1 January 
1979 • 

.. 
This Regulation sh~ll be binding in its 'entiretY and directly applicable in all Member · 
States. · 1 

l ' 

' Done at Brussels, 

.. 
. ' 

' ·~ '~ . ~ 

. - . 

. .. ... :; : .:? ... " -~·' ... .• :· -. 
• • ~ f ....... _ 

~ •• I> 

. ~ ... 

For the Council 

Tbe President· , 

. ,· 

. ' 

~; .... 

'· . 

' ., . •, 
~· ''' 
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• 
7. Port or :.~irport of destination 
7. rort 0\1 :~crorort de dcstin:aion 
7. T\c-;timmun;;~hilfcn orlc:r nesrimmunr.sflughafcn 
7. rorro o aeroporto di darino"lionc 
7. Haven of luc:hth:wc:n van bcstemming 
7. Bcsremmelscshavn ellcr -lufthavn 

B. Member State of destination 
8. Erat membre de destination 
8. BcsTimmungsmirgliedstaar 

. B. Stato mcrnbro dc::ainacuio 
8. Lid-Staat van bcstemming 
8. ncstcmmdscsmedh:msstat 

Place and date o£ issue 
Lieu er date d'emiS3ion 
Orr und D:~rum der Ausstellu~g 
Luoso c dara di emissionc: 
Plaats en d:~rum van afgiftc: 
Sred og dato for udstcdelse 

Seal of issuing body 
Cachcc de l'organisme cmcrrcur 
Srcmpcl d_a :IUssrcllcnden Behorde 
Timbro dell'uf£icio cmitrenre 
Srcmpcl van de mer de: afgifrc bciasce iRS(anrie 
Den udstedende myndighcds atempd 

.. 

·• 

.. 

... ~ .. 

. . 

'. 

··- ~ -~·-··--------·-·' ---·----------· 

/ 

. .............. -.......... -.................................................................. . 
(Sipanatc of olliut taponaiblc) 

Textile Committee 

(Siin.onaro cha rapo1:1$ablc) 

Cornice des textiles 

eu•••·•••••h· , •• o • • '" • • • ,.,, •, •• , •••h•u•••••• 
CUntctldltilt du Uichnun.-wrc<hri&tcn) 

Tcxril:luuchuG 

(l'in:n.o d<:ll'incaricato) . 

Comitato dei tcuili 

• ........................................... u ......... ,..... .... • ............ .. 

(H.ondtekcning van de vcranrwootdcliikc anabtcnaar) 

· Comite vooc rc.xticl 

............................................................ 

-. .-.. --. ~- ------· --·--· ...... 

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box





• A.NNEX ll- A.NNEXIJ ll - ANHANG 11 - AI • .tEGATO.ll - FJljZ...~CE 11_.... DiU.G ll 

CER11FICATE IN REGARD TO SILK OR COTION HANDLOOM FABRICS 

CER"Or1CAT CONCERNAN1. X.ES TiSStJS DE SOlE OU DE COTON TISS£5 SUR MS.TX.ERS A· MAIN 

Bi.:SCHElNIGUNG r:tiR AUF HAN:OWEBS1'UHLEN HERGESTELL 'J:E CEWEBE AUS. SElOl!. CiDER B .. WMY70Ltt:: 

~ERTIFlCATO RELATIVO AI TESSUTl DI Sl!.TA 0 DI co~rONE LAVORA'T'J. SU TELAI A MANO 

CERTIFICAAT BETREFFENDE OP HANDWEEFCE'rOUWEN VERVAARDlCDE WEEfSELS V .AN ZilDE Of K ... Wv.Z!'< 

CE.RTifiKAT VEDR.0RENDE HANDVAWEDE STOFFER AF SXLKE Et.L.ER BOMULO 

The Government of Pakistan 
Le g·'>uvcrncmcnt du Pakistan 
Die :i, '4 rung Pakis1ans 
11 govcruo del Pakistan 
De Regcring van Pakistan 
Palci:aans rcgcring 

Ministry of Commerce 

: .. 

Minisrerc: du commerce et de l'industrie 
Ministcrium fUr Handc:l und lndustric 
Ministero dd commercio c dell'industria 
Ministeric van Handd en lndustric 
Minisrcriet for handel oc industri 

Exporr Promotion 8ureau 

· .. 

No .•••...... 
No • • • • • • • • • • 
.Nr • ••••••••• 
N.' • • • • • • .,. • • " 
Nr . •••••.... 
Nr • •••.•.• , • 

.. 

certifies that the consignment described below includes only 
ccrrific que !'envoi dc!crit d·apr~s contient cxdusivcmcnr 
be\chcinigt, d~G die nachsrehend bezeichm:tc Sendung :1Usschlic8lach 
certilic;) chc h partita dcscritta qui arpre:;so contiene csclusivam~nte 
verki~MI dat de hierna omschrevcn zcnding uirsluirend 
anc.stcrcr. at ncdenfor bcskrevnc forsendclsc uddukkc:nde indcholdet 

handloom fabrics of rhe corrage industry, 
des tiS\US fabriqub SU( mtticrs a main par J'attisanat rural, 
~n liindlichcn l-iandwcrksbettieben auf H:mdwebstuhlcn hergc:stc:!ltc Gc:wcbe enthalr. 
dei tessuti fabbricati d:~ll'arrigianato .ruralc $U telai ·a .mano, · 
wccfsds bcv;ar welke in de huisindusttie op handwccigctouwcn zi[n vetvaardigd, 
hanclvzvedc sro£fcr (remstillet. af land:;byllo'indva:rkc:rc, 

. \ 

-.............................. -·-- -·· __ .. ___ ... -........ --- ..... ---··· --- ---
________ ,..._ ....,...._-------~--·---------·- --- --· ... 
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• 
6. Cnnocimiento de embo:~rque (fc,ha) 
6. ndl nf lntlinA (1lrw:) 
~. C:onnais~crnent (tbre) 
t;, Kouno~~r:mcnt (O:'Itum) 
6. l'lll1n:1 dl.C:lrico (dat•\) 
6. D~tum c0gnossemeut 
6. Konnosscmcnt (d:lto) 

7. Puerto o a~ropucrto de Jcstino 
7. Pnrt or airport of dcstinauon 
7. l'nrt ou :~hnport de destination 
7. fl<'stirnmunr,\h.,fcn \Hirr lkstimmun~;sflugha(en 
7. Pnrto o acropono d1 de~tina:tione 
7. H.lVcn of ln~hrhavcn vau bcstemming 
7. Bntcmmclscsh:wn elier -lu(rhavn 

8. EstJdo micmbro de dcsrino 
8. Member ~tate of destination 
S. f:.tat membrc de destination 
8. Iksrimmungsmirr,li<'d~taac 
S. St:11n mcrnhro Jescin:ltario 
8. Lid-Sta:~t v:~n hc~tC"mming 

8. RcstcmmelscsmcJlemsstat 

I ugar y fcch:~ de cmi~ion 
l'la.-c ;~nd d:Hc of issue 
l.1c:1 C"t \l.1tc d'tmi~sion 
Orr und D.Hum dcr Ausstellung 
Lunt:n c data Ji cmissicnc 
Pl::t.1ts ('o datum V:ln afgifte 
Stf'd or. ,bro for udstedelse 

Scllo dd oq~anismo emisor 
Sc:~l of imting hody 
Cachet de l'or~;nnisme cmctteur 
StC"mp•.•l clcr :lUs~tcllcndcn Behorde 
Timhro clell'ufficio emittente 

' 

Srcmp-.:1 vnn de met de :afgihe hel:lste in10tahcie 
. Den udsredcndc myndichcds 6tempcl 

. ' 

Diteccion de Comc:rcio fntcrn:acional 

l· 

~. 

-27-
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··. 

....... - .. - ...... l ............................ _ ........................... t .................. --... .. 

(Fiuna dd rcspons.,ble) 

... _ .... -............ -......................... ._ .......................................................... . 
(Sir,naturc o( officer rcironuhlc) 

(Sisnaturc du rcsronuble) 

(Unrend\rilt oc1 Zcichnun~sbctcchti&tcn) 

(F~tma dell'incA_riuto) 

(H~nJtckcning un d.: lrCr~ncwoorJch,kc amhrcru.u) 

- ~----·---- _.....,...- ... - .... ,.- .. , 
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Par;·~c1c1 
Nt'tMero de la Oe.ocripcl6n d~ lu Dcu:rlpcl6n cltt•llada Ntlmcro de ""' No de Tatila rnercaderla• Peso 

Ordcn M areas Cantidad adu~ncra ~cui/a lduancra comun) de la tela pinaa 
C1l ki 

• y y comUn 
numcco• naturaleza 

Description of fabrics 

i 

I 
/ 

Paclcasc 
CCT Dc,cription ol good~ Detailed description Number m' 

Scri•l No Marks Number heoding (Common Customs Tan!l) of lohri~s of piccu Wcisht 

and and · No 

J 
IQ 1<6 

numbcn nature 

Description de£ tissus 

I 
Colis 

Numero du tarit Mhrca 
Nu mho D~sign~tion du matchandisca Dcacription detaill.!e Nombre ea :or~• 
ci'ordr< 

I 
Marques, Non~brc douanier !taril douanter commun) du tiuus de P'~"' Poid• 

n Cl 
commun en kg 

numC:ros nature 

Bcschreibung d'cr Gcwebe 

' 
l'ackstiickc 

Laulcnclc Numnu:r de~ W arcn bczcichn u ng Ccnaue lle•chreibung Anuhl dcr m' 
Gt"mt;"ms.Jmcn Ccwtcht Numtr' Z.cichcn Anuhl 

Zollt.~rils 
(Ccmctnumcr Zoll1aril) dcr Ccwcbc Ccwcburilckc ia kg und und 

Nummern 
I 

Art 

Dcscrizione dei tessuti 

Colli 

Numero dclla Mctri 
Numero larifla dor,ana,l~ Desir,nuionc delle mcrci Ducri7 ione d~uagliala Toule quadr>ti 
d'ordmc Marche Numero (Tart 1~ doganalc comunc) dcalcuuti delle pcuc Peso 

e e comunc in kg 

I numcri natura 
.. 

Omschrijving van de wcdscls 
---

I 
'Colli 

Pou van het Om .. hriiving V>n de &ocdcr<n Aantal Vnlg- Nauwkcur~e om$chrij• Aantal m' nummcr Mcrl<en Aantal ;:cmccn'<harr•· lrolj;~n• hc1 r:cmccns.:h.>rrchjk ving van e wcelscla .rukkcn Ccwicht 

I 
en en h1k douanctattcl douancuricl 

ia kg 
nummen IOQtl 

Bcskrivclsc At stoUcrnc 

I 

I 
Kolli . 

l.nbc· Pos. i den V orcbcskrivelsc 
Anra.l 

fxllcs Nt~ie bcskrivclse An tal m• nummcr M"'rkcr An Ill (den f;z:llcs toldtarii) af atollcrni! atykker Vzjlt 
or; . og toldranf 

ik£ nvmrc art 



' ANNEX 'llli- ANNEXE V Ill- AN HANG VliJ- ALLEGATO VW- BI]LAGE VIll- BILAG Vllf 

CER1"IFICADO CONCERN rENTE A LAS TELAS DE SEDA 0 'DE ALGODON TEJIDOS EN TELA RES A MANO 

CERTIFICATE IN REGARD TO SJLK OR COTTON HANDLOOM FABRrCS. 

CERTIFICAT CONCERNANT DES TISSUS DE SOIE OU DE COTON TISSES SUR MtTIERS A MAIN 

BESCHEIN!GUNG FOR AUF HANDWEBSTOI-ILEN HERGESTELLTE GE~'EBE AUS SEIDE ODER BAUMWOLLE 

CERTIFICATO RELATIVO i\1 TESSUTI DI SETA 0 DI COTOi•m LAVORATI SU TELAI A MANO 

CERTIFICAAT BETREFFENDE OP HANDWEEFGETOUWEN VERVAARDIGDE WEEFSELS VAN ZIJDE OF KATOEN 

CERTIFIKAT VEDR0RENDE HANDV.IEVEDE STOFFER AF SILKE ELLER BOMULD 

El Gobierno de Honduras 
The Government of Honduras 
Le gouvernement du Honduras' 
Die· Regierung von Honduras 
Il governo dell'Hon.duras 
De Regeri~g van Honduras 
Honduras regering 

. Ministerio de Econom{a · 

Direcci6n general de Comeccio exterior 

. ' 

NO 
No 
NO • 

·Nt •• 
N .. 
Nr •• 
~t-' ~ 

•, 

• t, •• 

certifica que el envio dcscrito a continuaci6n conticne exclusivamente 
certifies that the consignment described below includes only 
certific que l'envoi decrit d-apres contient exdusivement. 
bcscheinigt, daB die nachstehencl bezeichnete Sendung ausschlieBlich 

. certifica che la partita descritta qui appresso contiene esclusivamen~e 
verklaart dat de hierna omschreven zcnding uitsluitend · · 
~ttesterer, at nedenfor beskrevnc forsendelse udelukkende indeholder 

relas tejidas en telares a mano, por la artesan{a rural, 
handloom fabrics of the cottage industry, 

' ' 

des tissus fabrique& sur metiers :11 main par l'artisanat rural, 
in landlichen Handwerksbetrieben auf Handwebsttihlen hergestellte Gewebe erlthalt, 

'dei tcssuti fabbricati dall'artigianato rurale su telai a mano, · · 
weefscls bevat wclke in de huisindustrie op handweefgetouwen zijn vervaardigd, 
handva:vede stoffer fremstillet a£ landsbyh<\ndva:rkere, 

que las tdas son fabricadas en Honduras 
that the fabrics are made in Honduras 
que les tissus sont fabriques au Honduras 
dag diese Gewcbe in Honduras hergestellt sind 
chc i tessuti sono fab~ricali in Honduras 
dat deze wecfscls in Honduras gefabriceerd zijn 
at stofferne er fabrikerct i Honduras 

/ 

l .. 

'~ ---··- ~ 
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'•. 
····t ... 
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'· 

•.· .. ' _.\ 
- .. .. .. 

•h" ih, .. of ••do..,; •• .;. •• . "t >" '"f,,:-'" !t S;;:;:e:;,'":" ,. '.'· ;:-' -c:ce''i;. · ·•·. ,.j' 
lcs tissns sont de fabrication '· ·' '· • ... 

daa' dieM: Gewehc in "lndoncsicn hcrgcstcllt sind <,··. -. · .. •.: . .' ·· :.-· ·,, 
chc i sono di fab'&ri.:azione indoncsi11na, . ·• · 
Jat wcdscls van lndonc:;isch f:\brikaac :djn, . , · · ..• 1·• , : •. 

:\t stoHeme er af indoneGisk (nbfikat, · . ·. • · · , 
. "· '. 

'·' ·,· ; ' , . 
. .· . .. ; 

' . ' . ' .' \ . . ' . _·_. : . . . ... : ' :-. 
:ir11l exported lr;>rn Indonesia to the Me.snbcr States of European Coinmunities. ·•· •· ... · 

. ... 
.... ·. : ... ' 

''SJ"t,rlCs ""' l'lndonCsic A des £tats (1(::; CommunautC!t curOpCenncs. .. .- ... · .. . ...... 
···.f und au!ll nd•mt:sicl\ nach den Mitglicdstaatc:n dcr Europiiischcn Gcmcinschaltc:n wcrdca. ·. · ' · .. · ., 

ilsono a destinazionc dc:gli Stati mcmbri delle eur'opee'. . :· .'< · · ... 
en van lndoncsic naar de.Lid·Staten van wotdcn ;Cexportee(d; . · ' 
og' .fra h\donC$ien til De fa:llcsskabcts medlemsstater. · .... , . ; ... , :: . .., . . ... . 

:: . ': ··; . . :' :c '<t:!:h;·j, .' .. : :.;; : >:· i :: 

1. und Anschrift des Aus£1ihrcrs i9 lndonesitm. ·· · • · .... \·• ·. • · . ·r:· ····: ... , · 
l. Nome c dell'csportatorc iq Indonesia ·' ,,,: :·,. · · •:. 

··.· .. · .. ·· 
·1. Naa·m .:n van;de .exporteur in Indonesia ·:·::; ... • :' <i .:·' '; ...... '::.'; 
I, Na\Pn·og adressc .Pll eksporteren i.lndoncsien , , :· .. ·.. : · : r. 

.. ::·::· ... .. . ·.: ·····: ·. •. . .': L 

·' . 2. a .Men1ber .ofthe European COmmunitie& . · . : .. :' .. : · .. ·.>·.·:·}.:· ;: ·. :. ;' · .. · • ' 
2: Nom. et -adrcssc de l'imrortateur dans niembre europeennc& ., .•...•.... · .·:: 
2. Name und Ansthrift des Emfilhrers in elncn Mitglledstaat der Europiischen i •. :, ::.·: ,·· ··:: , . 
2.. Non1e c dell'lmportiuorc in uno Stato membro delle eu.ropee . ,.; .·.: .;;· .• · · · ;: _:--Y.;. : .' · .. 

... 

. 2.. adres van de importcudn yan < .. :;:·. ·' '·'• ··· · 
2. Navn og adrc&se pll importeren i en.af De europziske Pcellesskabera medlcm&atatct;, •,J· ;.. ·. ·;: ... · . · 1; •· • · 

' · J, To oaoh pk« f,b<k ;, a· .. • , < .·; , ; , •• '\;;:!t;; ,·:) :: • ' ·· .. '. 
J de dssu est munie d'un plomb no · · · ; '······ .. .. : :·.-.. ;-;.:.';:1;'·:: .. ·' :.•e;). '· · 
.1; 'Jcdes <kwchestilck ist m it. einer. Plombe Nr •• '. '; 

1 
::: . .' ·:: (· : :.· ·.: .. 

3. J'IC&7.3 di tessuto e munita di un siglllo di piombo n. .......... '• . ·.;-(.:: .. . '; ·' .. ··y; .·.: ·:· :·:. :,, •. ;. 
• • • , .... ,,.t .. , ..... \.__ ,.•: 

..·•· 

.·.· 

' 

. ... 

.. 

',\.' 

· .. 
I J •. fedcr scuk weclsel IS >voorz1cn van •lood)e ot. ·. '.- ·•: !·'·!"··.:.· .I·,.:: . ... .'·· . ·, : . · · ·< · · · 
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AN~EX X-. ANNEXE.X- ANHANG X~ ALLEGATa X_.... BljL1\GE X- BILAG X 

CERTIFICAOO CONCERNIENTE A LAS TELAS DE. SEDA 0 DE ALGOOON 'T'EJIOOS EN TELARES A MANO 
. . .CERTIFICATE IN .. REOAR.D TO. SILK OR. COTTON MANDLOOM J!ABRICS . 
CERTIFICA T coNCERNANT oES nssus DE solE ou DE coroN ns5~ suR· MtnERS A MAIN· 

DESCHEINJGUNG FOR AUF HANDWEBSTOHLEN HERGf.sn:LLTE GEWEBE AUS SEIDE ODER BAUMWOLLE 

. . .. CERlmCATO RELAnvO AI TESSUll. J?.l SETA () Dl COTONE LA VORATI~~ TELAI A MANO . 
. CER11FICAAT BETREFFENDE OP HANDW£EPGETOUWEN VERVAARDIGDE WEEFSELS VAN ZIJOE OF.KAT~EN 

. '' CER.nFICAT VEPR0RENDE HANDVJEVEDE STOPPER AF SILKE ELLER BO~tULI> . . . ·. ; ; . . . . . . .. · I .~i 
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. . . . Et· ~ierno .de Gua~etilala ·;; •· 
The Gover~rnc1lt of Guaremala .. 
Le.gouvcmcment du Guatemala· 

· Die Regierung vem Gliatemala · 
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. . U governo det Gua~~mara . ..·. , . . 
\ :. ,. De Xtegering van Guatemala.:,,:.' 
;:;:<' vuatemalas regerlrig ·. ·. }o \\!,_:~: 
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·- ' ~- . _Ministerio de eeonci~rii 
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... oi:r~ci6n de copnei'~~ iJ,tqi~r y aterior .. 
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cenmc~ q'ue el envfo descrito :~ condnuad6n ccind~ '~d~iv~ ~~' i~·-;.: 
cen:iAn that the consignment described below. includes only.~ ·· . . - . , . '· .. 

. ' certilie que I' envoi dt!cria ci-apres conriC!nt exclusivenieftt .·. : - '.:. :.:i'' 
·. '· " · · beschelnigt, daiJ die nachstehend bezeidinete Sendung•aUsschlieSiic:li ·· 

', . cenific:a che la ~rtita -deSCritta qui appres.o conriene ~usivamente'·; · 
. . . .. verklaart dat .de hienu& omsch'reyen zending uirsluitend :. - . . ' . , ·- . 
- .~ attcsrerer, at nedetlfor beskmne fOr&endel~ udelukk~ indefaolder'.;~'! .. · . . . . . · .. · ·-· 

. :I • , ... ·\:: :\,"(:,, . I. 
';I ·.• . '· .. : . 
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tela~ tejidas en telari:s a maltO~ por artesanfa ru-:at.'. :. 
' -~ 

h:utdloom fabrics of the cottage industry, · .. . . . · '· · ·. ··. . . . . 
. des tissus labriqufs sur metiers l main parJ•amsariar rural,· ~ · •· ••·· · ·. : / ; , -'>..· 
. in .lindlichcn Handwerksbetrleben auf Handwcbsriihleii hersatellre Gc:Webe cnthilit'. ·: 
dei' tessnti fabbrlcati daU'arti~nato rurak su tela! a mano, ·. . · :_ : , ·· · .· · · :·· . 

:, w~cfscls bevat welke in de huisindustrie op himdweefgetOuWen.zijn'vervaardigd,': . ; 
· hl\ndvzvede 'stoffedremsdllct 'af landbyhlndvairkcrct ··• .·' · · ·. s :· · · 

' . . . . ,· ... 

. · q'u~ las tela's son &bri~du, ~ G~mtcma~a · : .:· · , ._ 
· ' · ·. · .. -that the fabrics are made in Guatemala ' · .. 

. . ';que lC$ tis.~us sontfabriques au (iuatamata '- e . • , 

· .daB diese. Gewebem Guatemal:i::Ju:rgestdlt simf{ ...-f::;>, 
che i tcssuti sono tabbtic:ari in Guatemala , .. 

. ' . _ :· dat Ckzc ~eefsels1n Guatetnafa .uJa vervurdigcl' ~ . · · · · .. 
~f S.oEfernc-er tabn1ceret. i Guatemala · ; · 
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y son exporradas de Gu;~remala ~on destino a Ios Estados miembros de las Comunidades europeas. 
and exported from Guatemala to the Member States of the European Communities. 
et sont exportes du Guatemala a destination des I:.tats membres des Communautes europeennes. 
und aus Guatemala nach den Mitgliedstaaten der Europllischen Gcmeinschaften ausgefiihrt werden. 
e sono csportati dal Guatemala a d~tina:Uone dcgli Stati membri delle Comunita europee, 
en van Guatemala naar de Lid-Staten van de Europese Gemc:enschappen worden gei!xp~rteerd. 
og udfores fra Guatemala til de europa:iske Fa:llesskabers medlemsstater. ) .. 

·~. . l . 

1. Nombre y direcci6n del exportador en Guatemala 
1. Name and address of exporter in Guatemala 
1. Nom et adresse de l'exportatcur au Guatemala 
1. Name uno Anschrift des Ausfiihrers in Guatemala 
1. Nome c indiri:ao dell'esportatore in Guatemala 
1. Naam en adres van de cxporteur in Guatemala 
I. Navn og adrcsse pa eksport0ren i Guatemala 

. ' . 

2. Nomhre y dirccci6n del importador en un Estado miembro de las Comimidades europeas 
2. Name and address of importer in a Member State ofthe European Communities . · 
2. Nom et adrcsse de l'importateur dans un e.tat membre des Communautes europeennes .. 
2. Name und Anschrifi: des Einf\ihrers in Cinem Mitgliedstaat der Europiiischen Gemeinschaften 
2. Nomc c indiri:ao dell'importatore in uno Stato' membro delle Comunita europee 
2. Na,1m en adrcs van de importeur in een Ud-Staat van·'de Europese Gemeenschappen 
2. Navn og adrcssc p;\ import0ren i en af.De europreiske'Faelless~abers medlemsstater 

3. C:tda picza de tejido es provista de un plomo no· ••• , •• 
3.! To each piece of fabric is attached a seal No •••••• · 
3. Chaquc piece de tissu est munie d'un plomb n° , ••••• · 
3. Jedcs GewebcstUck ist mit einer Plom~e Nr, ••• , •. • versehen 
3. Ogni pe:aa di tessuto e munita di un sigillo di piombo n. 
3. lcdcr stuk wecfsel is voorzien van een loodje nr. , ••••• 
3. Hvert stofstykke er forsynet med en· plombe nr. , , ; , • .": 

4. Puerto o aeropuerto de embarque 
4. Port or airport of dispatch 
4. Port ou acroport d'embarquement 
4. Verladehafcn oder Verladeflughaferi 
4. Porto o aeroporto d'imbarco · 
4. Ha\'en of luchrhaven van inlading 
4. Lastehavn eller -luftha"!n 

S. Barco · 
S. Ship 
S. Batcau 
5. SchiU 
5. N.we 
S. Schip 
5. Skib 

6. Conocimiento de embarque (fechjl) 
6. Bill of lading (dare) · 
6. Conn:;Jisscment (date) 
6. Konnosscment (Datum) 
6. Poli:aa d1 carico ("data) 
6. Datum connossement 
6. Konnossement (dat~) 
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Desaipcl6n de la tela 

. Paque~a 
Ntimero d<l le 

Nod# Tar! fa Dacripci6n do 1 .. 
Marc,.. Cetltldad MOI'CQdtrlal Ord"" aduMura (tarlla aduaner• eemdn) y 

natu~"leza comb 
nWnc:tos 

Description of fabrics 

Package 

CCT Desmprion ul!!ooda • Serial No Mark• Number headi"!l 
and Olld No (CommOit CUJtoma Tllrill) 

numbers · naiUft 

·Descrlption des rissus 

'• eau. ; 

Nummo du raril NumCro deuanier D&lgnation des marchandisa 
cJ'unln: MarqiiCII Nombre (tarif douanler commun) 

et et commun 
numhot narurc •. 

·• Beschreibung der Gewebe 

Packsril,cke . 
Laufmdc Nummcrdcs Warenbezclchnung 
Nummcr Zelchen Anzahl Ciemeinsamcn (Ciemelnsamer Zolllarlf) 

und ·• und . Zolltarlfe 
' Numrnom . /Art' 

.. 

Descrizione dei tessuti 

ColD 

Numcro Numcro delta Deatn:;odone dalle mercl . 
d'ordlne Marche Numcro t~~riffa dosanale (I'arl dosanale connme) 

e c comunc 
numerl • 'nalllrll 

I 

Omschrijving van de weefsels 
. 

CoUI ,. .. 
Volg• P001van het Onuc:hrljvlng van do goedercn 

nummer Mer ken Aan111l ~omeonscho~ volgens het gcmoonschappclijk 
en en jk douanctarif douanetaricf 

nummen soort 

Beskrivelse af stoffeme 

Koffi 

Lobe· : Pos.tden . Varehcskrivclac 
Amal frclles ,· .. 

n~mmcr M~~trket 
coldtllrif .. (den. f...tla toldtllrlf) 

og og 
numrc art 

,. 
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Du>criP.cl411 dllt&lla4.\ 
il•larr:la . 
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Detailed descriptio!}··. 
of fabrics · 
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.. 

'• 

DCsaipllon ~IIWc da tlaaus 
• .. .. 

• CienAuc Dcschrcibuns 
. dcr<lcwebc 

Detcrizlone dcttaghatll 
· • ddiCI!luli 

Nauwkouri.f: omsduiJ• 
vin11 van weofocl.t ·' 

Noje 'bakrhrclac 
. af atoficrne 

' . 

·· .. . . 

.. 

.. -.......... -............ ·---· .... 
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'.~ ... ~,., 

Ntlmcrlld.'o m• 
Pwo 

plc~· Cl\ kg 

Number m• 
Weighr 

' 
ofplcua In kg 

., 

Mlttcs 
Nombrc curb 
depl~ Po!do 

en ks 

Anuhl dcr m• 
<lcwebcttUcko · Ciewlcht 

1n ks· 

. '· 

Metri 
·T-Ie quadrati 

dcllepau p..., 
bdcg 

·' 

A on !:I I 
A an tal m• 

orukken Gewlcht 
In kg 

Antal 
• Antal m• 
al)'lckor Y«gg 

I leg 



I 
4 

I 

collsvs
Text Box




